
Instrucciones de montaje · Assembly Instructions

c08281 

 ES · IMPORTANTE: A CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS.
LÉASE ATENTAMENTE.
EN · IMPORTANT: PLEASE KEEP FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
FR · ATTENTION: CONSERVER POUR CONSULTER AU FUTUR.
IT · IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONE. TENERE PER FUTURE
CONSULTACIONE. 
PT · IMPORTANTE: MANTENHA PARA FUTURAS CONSULTAS. LÉASE ANTENTAMENTE.
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C14126
NX1

C14127
OX1

OPCIÓN A

OPCIÓN B

IMPORTANT!!! CHECK THAT THE TUBE DOES NOT REMAIN
FOLDED FOR ITS CORRECT OPERATION!!!
     

IMPORTANTE!!! REVISAR QUE EL TUBO  NO QUEDE 
PLEGADO PARA SU CORRECTO FUNCIONAMIENTO!!!
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EL TIRADOR Y EL TORNILLO DEL TIRADOR PODRÁN VARIAR DEPENDIENDO 
DEL MODELO
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THE KNOB AND THE SCREW OF THE KNOB MAY CHANGE DEPENDING ON 
THE MODEL

LE POIGNEE ET LE VIS DU POIGNEE PEUVENT CHANGER PAR RAPPORT 
AU MODELE

O PUXADOR E O PARAFUSO DO PUXADOR PODEM VARIAR DEPENDENDO 
DO MODELO

LE VITI E I POMELLI POTRANNO VARIARE A SECONDA 
DEL MODELLO

BESLAG OCH SKRUVAR KAN VARIERA, BEROENDE 
PÅ MODELL 

DIE KNÖPFE UND SCHRAUBEN KÖNNEN SICH VON MODELL ZU MODELL 
ETWAS UNDERSCHEIDEN
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ATENCIÓN

  INSTRUCCIONES PARA EL USO CORRECTO DE LA BAÑERA.

WARNING
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AVVERTENZA

AVVERTENZA: NON LASCIARE IL BAMBINO INCUSTODITO.
- Tutte le parti assemblate devono essere correttamente montate e revisionate
regolarmente
- Essere consapevole del rischio del fuoco acceso, e altre fonti di calore come
radiatori con resistenze incandescenti, stufe ecc.. in prossimità del fasciatoio. Non esporre 
a nessun tipo di emisore di calore.
- Il fasciatoio deve essere utilizzato con un materassino proporzionato e che le 
misure e le barriere siano adeguate
- Il fasciatoio non deve essere ssato alla parete
- Le ruote devono essere bloccate quando si usa il fasciatoio
- Kg. È il peso massimo del bambino per il quale il prodotto è destinato
- Qualsiasi componente aggiuntivo o di ricambio deve essere acquistato da Micuna
- Non utilizzare il fasciatoio quando qualsiasi parte è rotta, strappata o smarrita
- Se il fasciatoio ha grinze quando sia disimballato, applicare moderatamente area calda
da un distanza approssimativa di cms per recuperare la sua forma originale.

ISTRUZIONI PER L'USO CORRETTO DEL BAGNETTO

- Usare sempre il bagnetto con il tubo di scarico ben collocato
- Al momento di svuotare il bagnetto collocare un recipiente alla ne del tubo
di scarico.
- Lavare la tapezzeria con acqua e sapone, non con prodotti corrosivi,
chimici, solventi o alcool....

MICUNA NON SI RITIENE RESPONSABILE DEI DANNI CHE SI
POSSONO ORIGINARE NE SUL MOBILE NE SUL CONTENITORE, PER
L'INCORRETTA COLLOCAZIONE O PER L'USO NON CORRETTO
DEL TUBO DI SCARICO.

ATENÇÃO

- ATENÇÃO: NUNCA DEIXE O BEBÉ SEM VIGILÂNCIA.
- Veri que periodicamente as peças e os fechos e aperte-os se
necessário.
- Tenha em consideração os riscos provocados pelas chamas ou por outras fontes de calor,
tais como aquecedores eléctricos, caloríferos a gás, etc., quando nas proximidades deste

produto.
Não expor o o mobiliário a nenhum tipo de fonte de calor.
- Este fraldário/mudador deve ser utilizado unicamente com o muda fraldas incluído,
pois são estas as medidas e a altura dos laterais adequados para este produto.

- As rodas devem estar bloqueadas enquanto utiliza este produto como
banheira/fraldário/mudador
- Este fraldário/mudador está indicado para crianças até um peso máximo de Kg.
- Utilize exclusivamente acessórios e peças de substituição fornecidos pela Micuna.
- Não utilize este produto qualquer um dos seus componentes estiver rasgado, 
dani cado ou em falta.
Se o mudador apresentar dobras ("rugas") ao ser desembalado, aplicar moderadamente
ar quente (por exemplo do secador de cabelo) a uma distância aproximada de cm
para recuperar a sua forma original.

INSTRUÇÕES PARA O USO CORRECTO DA BANHEIRA

-Use sempre a banheira com o tubo de escoamento da água bem colocado.
-Para esvaziar a banheira, coloque um recipiente no m do tubo de escoamento de água.
-Lave o fraldário/mudador com água e sabão. Nunca utilize produtos corrosivos, químicos,
dissolventes ou álcool.

A MICUNA NÃO É RESPONSÁVEL PELOS DANOS
CAUSADOS NO MÓVEL- BANHEIRA NEM NO SEU CONTEÚDO, PELA INCORRECTA
COLOCAÇÃO OU USO DO TUBO DE ESCOAMENTO DE ÁGUA.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT : NE PAS LAISSER L'ENFANT SANS ATTENTION

- Toutes les unions(réunions) de montage doivent correctement être serrées et révisées
régulièrement
- Comprendre le risque de feu ouvert, et d'autres fontaines(sources) de chaleur,
telles que des radiateurs incandescents, poêles, etc.. proches de l'échangeur. Ne pas
exposer le meuble à une source de chaleur.
- Cet échangeur seul doit être utilisé par le coussinet proportionné, puisque
les mesures et les barrières sont les adéquates
- Cet échangeur ne doit pas être xé dans le mur
- Les roues doivent être bloquées quand l'échangeur sera dans un usage
- un kg est le poids maximal de l'enfant lequel le produit est destiné
-Si le plan de langer est ridée lors du déballage, appliquer de l´air
modérément chaud à une distance d'environ cm pour retrouver sa forme originale

DES INSTRUCTIONS POUR L'USAGE CORRECT DE LA BAIGNOIRE
- Utiliser toujours la baignoire avec le tuyau d'arrosage bien placé de l'écoulement.
- À l'heure de vider la baignoire placez un récipient à la n du tuyau d'arrosage
de l'écoulement
- Ne laver la tapisserie avec eau et savon, jamais avec des produits corrosifs,
des chimistes, des solvants, un alcool

MICUNA NE DEVIENT PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES QUE
PROVOQUEZ DANS LE MEUBLE NI À SON CONTENU, PAR L'INCORRECTE
UN PLACEMENT OU UN USAGE DU TUYAU D'ARROSAGE DE L'ÉCOULEMENT
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